
POKROČILÉ ZARIADENIE NA MIKROPRÚDOVÉ
TÓNOVANIE TVÁRE
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PREHĽAD BEAR™ 2

ZAČÍNAME

ZOZNÁMTE SA S BEAR™ 2

Blahoželáme k objaveniu múdrejšej starostlivosti o pleť s BEAR™ 2. Než začnete využívať všetky výhody sofistikované
technológie starostlivosti o pleť v pohodlí vášho domova, venujte prosím chvíľu pozornému prečítaniu pokynov v tejto príručke.

PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY a používajte toto zariadenie iba na zamýšľané použitie, ako je popísané v
tomto manuálu.

ZAMÝŠĽANÉ POUŽITIE: BEAR™2 je určený na stimuláciu tváre a krku a je indikovaný na voľnopredajné kozmetické použitie.

      VAROVANIE: ŽIADNE ÚPRAVY TOHTO ZARIADENIA NIE SÚ POVOLENÉ.

Predstavujeme prvý lekársky mikroprúdový prístroj na svete schválený FDA so systémom Anti-Shock System™ a 4
revolučnými typmi mikroprúdu. Zdvihnite a spevnite tvárové svaly, revitalizujte a vyhlaďte pokožku, tvarujte a konturujte
svoju pleť - bezpečná, bezbolestná a neinvazívna alternatíva faceliftingu a botoxu.

ÚPLNÁ POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

F U N K C I E

T-SONIC™ PULZACE

CHYTRÝ ŠVÉDSKY DIZAJN

MIKROPRÚDOVÉ GULIČKY

USB NABÍJACÍ KÁBEL INTERAKTÍVNA
APLIKÁCIA

STOJAN

NABÍJACÍ PORT

CESTOVNÁ TAŠTIČKA

KONTROLKA
BLUETOOTH

5 KONTROLNÝCH
SVETIEL INTENZITY

UNIVERZÁLNE TLAČIDLO

PROTIÚRAZOVÝ SYSTÉM
Dodajte mikroprúd priamo do
pokožky pre pokročilé výsledky
proti starnutiu.

Zvýšte vstrebávanie aktívnych
zložiek vo vašej starostlivosti o pleť
a jemne masírujte tvár na zvýšenie
jasu.

Ľahký a jemne zakrivený, aby sa
prispôsobil kontúram vašej tváre a
ruky.

Nabíjajte kedykoľvek a
kdekoľvek pomocou USB

kábla.

Získajte prístup k
ošetreniu s video

sprievodcom a
širšiemu rozsahu

intenzít.

Chráni a vystavuje váš
prístroj BEAR™ 2.

Až 300 minút používania
na jedno nabitie cez USB.

Pohodlne uskladní
zariadenie na cestách.

Rozsvietením indikujte úroveň
intenzity mikroprúdu vášho
zariadenia.

Zapne/vypne zariadenie, zmení
úroveň intenzity mikroprúdu a
prepne zariadenie do režimu
párovania Bluetooth.

Sníma odolnosť pokožky voči
elektrine a upravuje mikroprúd
pre maximálne pohodlie.

Blikanie indikuje, kedy je zariadenie
v režime párovania Bluetooth a
kedy je potrebné zariadenie nabiť.
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1. APLIKUJTE SÉRUM

Č O M U  V E N O V A Ť  P O Z O R N O S Ť :

2. VYBERTE PREDVOĽBY 3. TONIZUJTE & ZPEVŇUJTE
Uistite sa, že vaša pokožka aj
zariadenie BEAR™ sú čisté a suché.
Potom naneste sérum FOREO
SUPERCHARGED™ rovnomerne na
všetky oblasti tváre/krku, ktoré
chcete ošetriť, zanechajte na
povrchu pokožky tenkú vrstvu
podobnú maske.

Stlačením univerzálneho tlačidla zapnite zariadenie BEAR™. Upravte intenzitu
mikroprúdu opätovným rýchlym stlačením tlačidla, raz pre každú úroveň.
Získajte prístup k videám so sprievodcom a ďalším nastavením
prostredníctvom aplikácie FOREO.

Ľahko pritlačte obe kovové gule na
kožu a pomaly posuňte zariadenie
hore a von po lícnych kostiach a
čele, okolo úst a po čeľusti a krku,
podľa potreby.

• Mikroprúdové prístroje ako BEAR™ 2 musia byť používané s vodivým sérom. Pre optimálne výsledky odporúčame používať
FOREO SUPERCHARGED™ Serum 2.0 – vyvinuté špeciálne na použitie s mikroprúdovými zariadeniami FOREO a klinicky
preukázané, že významne zvyšuje produkciu kolagénu typu 1.
• Nechajte na pokožke tenkú vrstvu podobnú maske FOREO SUPERCHARGED™ Serum, aby zariadenie mohlo hladko kĺzať.
Pokiaľ ošetrujete viac oblastí v jednom sedení, môžete sérum naniesť na každú oblasť pred použitím zariadenia na danú
oblasť.
• Nikdy nepoužívajte mikroprúdové prístroje ako BEAR™ 2 na strednej línii krčnej kosti alebo v orbitálnej kosti.
• Uistite sa, že sa obe mikroprúdové guličky počas liečby dotýkajú vašej pokožky. Vždy posuňte zariadenie hore a von, od
stredu tváre smerom k línii vlasov.

Pred prvým použitím si stiahnite mobilnú aplikáciu FOREO For You pre odomknutie a registráciu
vášho zariadenia. Postupujte podľa týchto jednoduchých krokov;

1. Stiahnite si do mobilného telefónu aplikáciu FOREO For You.
2. Prihláste sa k svojmu účtu alebo si zaregistrujte nový.
3. Pridajte zariadenie (v hornej časti obrazovky).
4. Vyberte rad zariadení.
5. Stlačte a podržte univerzálne tlačidlo pre pripojenie zariadenia k mobilnej aplikácii.
6. Vyplňte údaje o nákupe.

BEAR™ 2 je jediné mikroprúdové zariadenie, ktoré obsahuje 4 typy mikroprúdu, jedinečné pre FOREO. Každý má svoj špeciálny
prínos a je implementovaný do ošetrenia s videom v aplikácii na optimalizované výsledky.

Lifting Microcurrent™ - Opakovane mení prúd z nízkej na vysokú frekvenciu, jemne prinúti svaly k prirodzenému
zdvíhaniu pre tvarovaný vzhľad.

AKO POUŽÍVAŤ BEAR™ 2
ODOMKNUTIE ZARIADENIA

TYPY MIKROPRÚDU

Tapping Microcurrent™ -  Rýchle a krátke vlny prúdu pretekajú hornými vrstvami pokožky, aby sa rozjasnili a
naplnili.

Sculpting Microcurrent™ -  Vedie mikroprúd hlbšie do svalov, aby ich účinne tonizoval, pre pevný a tvarovaný vzhľad.

Advanced Microcurrent™ -  Stály prúd stimuluje svaly na ich posilnenie a zároveň napína pokožku nad nimi.
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VAROVANIE
P R E  O P T I M Á L N U  B E Z P E Č N O S Ť :
• Tonizácia s BEAR™ 2 by mala byť pohodlná – ak zaznamenáte akékoľvek nepohodlie alebo podráždenie, okamžite prestaňte
používať a poraďte sa s lekárom.
• Nepoužívajte na oblasť hrudníka / pŕs, oblasť očí (kruhový sval v orbitálnom leme), strednú líniu (kosť) krku alebo
genitálie / oblasť slabín.
• Nepoužívajte na začervenanú kožu, vystúpené materské znamienka, hlavné tepny (napr. krčné tepny), rozšírené kapiláry,
kovové implantáty, infikované oblasti alebo oblasti bez citu.
• Nepoužívajte zariadenie na liečbu rosacei, materských znamienok, bradavíc, otvorených vredov, rakovinových lézií alebo
akýchkoľvek kožných ochorení.
• Nepoužívajte, ak máte nejaké existujúce zdravotné problémy, ako je epilepsia, hemoragické ochorenie, rakovina, nádory
alebo percepčná porucha.
• Nepoužívajte, ak ste podstúpili laserové ošetrenie, chemický peeling alebo máte inú formu poranenej či poškodenej kože.
• Nepoužívajte, ak ste podstúpili kozmetický zákrok na tvári.
• Nepoužívajte, ak máte implantovaný lekársky prístroj alebo iný elektronický nástroj alebo telesné pomôcky.
• Elektronické monitorovacie zariadenia, ako sú EKG monitory a EKG alarmy, nemusia správne fungovať, keď je zariadenie
zapnuté pri použití.
• BEAR™ 2 by nemal byť používaný u detí, v ich blízkosti alebo u detí alebo osôb so zníženými fyzickými a duševnými
schopnosťami. Prísny dohľad je nutný, keď je toto zariadenie používané, čistené alebo skladované v blízkosti detí alebo osôb
so zníženými fyzickými alebo duševnými schopnosťami.
• Dlhodobé účinky mikroprúdu nie sú známe.
• Bezpečnosť zariadenia na použitie počas tehotenstva nebola stanovená. Ak ste tehotná, poraďte sa so svojím lekárom
pred použitím tohto zariadenia.
• Ak máte kožné ochorenie alebo akékoľvek zdravotné problémy, poraďte sa pred použitím s lekárom.
• Ak máte podozrenie na srdcové ochorenie alebo mu bolo diagnostikované ochorenie srdca, dodržujte opatrenia odporúčané
vaším lekárom.
• Pri tonizácii oblastí pod očami dbajte na zvýšenú opatrnosť a nepribližujte zariadenie do kontaktu s viečkami alebo očami.
• Počas používania vášho zariadenia môže dôjsť k vnímaniu blikajúcich svetiel v dôsledku stimulácie vašich nervov. Pokiaľ
tento stav pozorujete neustále bez použitia zariadenia, poraďte sa so svojím lekárom.
• Pri používaní zariadenia sa môže objaviť mierne brnenie, čo je normálne a nespôsobuje žiadne obavy. Zníženie intenzity môže
tento pocit znížiť alebo odstrániť.
• Vzhľadom na účinnosť tónovacích postupov vám odporúčame nepoužívať BEAR™ 2 dlhšie ako 3 minúty.
• Z hygienických dôvodov neodporúčame zdieľať váš BEAR™ 2 s niekým iným.
• Nepoužívajte pri riadení alebo obsluhe ťažkých strojov.
• Nepoužívajte zariadenie, keď je zapojené do zásuvky.
• Do žiadneho otvoru v zariadení nevkladajte žiadne predmety.
• Nepoužívajte zariadenie, ak sa prehrieva alebo máte podozrenie, že nefunguje správne.
• Nenechávajte BEAR™ 2 na priamom slnku a nikdy ho nevystavujte extrémnej horúčave alebo vriacej vode.
• BEAR™ 2 by mal byť pred aktiváciou mikroprúdovej funkcie úplne suchý. Zariadenie nepoužívajte, ak bolo ponorené do vody
a nepoužívajte ho mokrými rukami.
• Toto zariadenie by malo byť používané iba s napájacím adaptérom SELV.
• Na nabíjanie zariadenia sa odporúča používať štandardné napájacie zdroje IEC60950.
• Pred nabíjaním sa uistite, že zástrčka a zásuvka sú úplne suché. Ak tak neurobíte, môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom,
skratu okruhu alebo požiaru.
• Nepoužívajte zariadenie počas nabíjania. Ak toto zariadenie alebo nabíjačka nefunguje správne alebo sa zdá byť poškodená,
prestaňte ju používať
akýmkoľvek spôsobom. Používajte iba napájací kábel dodaný s vaším zariadením.
• Pred likvidáciou je nutné z prístroja vybrať batériu. Prístroj musí byť odpojený pri vyberaní batérie od siete a batériu je
potrebné bezpečne zlikvidovať.
• Tento produkt neobsahuje žiadne opraviteľné diely.
• Tento prístroj je určený na kozmetické použitie na tvári a krku. Za akékoľvek škodlivé následky vyplývajúce z nesprávneho
použitia, aplikácie k iným oblastiam tela, pripojení k nesprávnym zdrojom napätia, chybnému vodivému roztoku alebo guli
alebo iným nevhodným prípravkom nenesie FOREO zodpovednosť.
• Používajte toto zariadenie iba na zamýšľané použitie, ako je popísané v tomto návode. Pokiaľ nenájdete odpoveď na svoju
konkrétnu otázku, alebo ak máte nejaké ďalšie otázky týkajúce sa prevádzky zariadenia, navštívte prosím foreo.com/support
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

ČISTENIE VÁŠHO BEAR™ 2

ZÁRUČNÉ PODMIENKY

BEAR™ 2 po použití vždy dôkladne očistite. Potom umyte kovové guličky a silikónový povrch vodou a mydlom,
opláchnite teplou vodou. Osušte handričkou alebo uterákom, ktorý nepúšťa vlákna a neabrazívne. Po použití
odporúčame nastriekať zariadenie silikónovým čistiacim sprejom FOREO a opláchnutím teplou vodou pre optimálne
výsledky.

POZNÁMKA: Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky obsahujúce alkohol, benzín alebo acetón, pretože môžu
podráždiť pokožku a poškodiť silikón.

Opatrenia, ktoré je potrebné prijať v prípade zmien vo výkone BEAR™ 2.

R E G I S T R Á C I A  Z Á R U K Y

2 - R O Č N Á  O B M E D Z E N Á  Z Á R U K A

Ak sa BEAR™ 2 neaktivuje po stlačení univerzálneho tlačidla:
• Batéria je vybitá. Nabíjajte pomocou nabíjacieho kábla USB až 1,5 hodiny do úplného nabitia a potom reštartujte
zariadenie podržaním univerzálneho tlačidla.

Pokiaľ BEAR™ 2 nie je možné vypnúť a/alebo univerzálne tlačidlo nereaguje:
• Mikroprocesor dočasne nefunguje správne. Stlačením a podržaním univerzálneho tlačidla reštartujete zariadenie.

Ak sa BEAR™ 2 nesynchronizuje s aplikáciou FOREO For You:
• Vypnite a znovu zapnite Bluetooth a skúste sa znovu pripojiť.
• Zatvorte aplikáciu FOREO For You a potom ju znovu otvorte, aby sa proces začal znovu.
• Skontrolujte, či je potrebné aplikáciu aktualizovať v obchode s aplikáciami vášho mobilného zariadenia.

Ak chcete aktivovať svoju 2-ročnú obmedzenú záruku, zaregistrujte sa prostredníctvom aplikácie FOREO For You alebo
navštívte stránku foreo.com/product-registration pre viac informácií.

FOREO poskytuje záruku na toto zariadenie po dobu DVOCH (2) ROKOV od pôvodného dátumu nákupu na vady
spôsobené chybným spracovanie alebo materiály vyplývajúce z normálneho používania zariadenia. Záruka sa vzťahuje
na funkčné diely, ktoré ovplyvňujú funkciu zariadenia. NEVZŤAHUJE sa na kozmetické poškodenie spôsobené bežným
opotrebovaním alebo poškodenie spôsobené nehodou, nesprávnym použitím alebo nedbalosťou. Akýkoľvek pokus o
otvorenie alebo rozobranie zariadenia (alebo jeho príslušenstva) spôsobí neplatnosť záruky.

Pokiaľ zistíte závadu a upozorníte FOREO počas záručnej doby, FOREO podľa vlastného uváženia zariadenie bezplatne
vymení. Nároky v rámci záruky musia byť podložené primeraným dôkazom, že dátum uplatnenia reklamácie je v
záručnej dobe.

Aby bola záruka potvrdená, uschovajte si po dobu trvania záručnej doby spolu s týmito záručnými podmienkami
originálny doklad o kúpe. Pre uplatnenie záruky sa musíte prihlásiť k svojmu účtu na www.foreo.com a potom vybrať
možnosť uplatnenia záruky. Náklady na dopravu sú nevratné. Tento záväzok je doplnkom k vašim zákonným právam ako
spotrebiteľa a tieto práva žiadnym spôsobom neovplyvňuje.
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ŠPECIFIKÁCIA

INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII
Likvidácia starého elektronického zariadenia (platí v EÚ a ďalších európskych krajinách so systémom triedeného zberu
odpadu).

S týmto zariadením by sa nemalo zaobchádzať ako s domovým odpadom, ale malo by byť odovzdané na príslušné zberné
miesto na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. Zaistením správnej likvidácie tohto zariadenia pomôžete
predísť potenciálnemu negatívnemu dôsledku pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť spôsobené
nevhodným nakladaním s odpadmi so zariadením. Recyklácia materiálov tiež pomôže zachovať prírodné zdroje.

Ďalšie informácie o recyklácii vášho zariadenia vám poskytne miestna služba pre likvidáciu domového odpadu alebo miesto
nákupu.

POZNÁMKA: Tento proces nie je vratný. Otvorením zariadenia strácate záruku. Táto akcia musí byť vykonaná iba vtedy,
keď zariadenie je pripravené na likvidáciu.
Pretože toto zariadenie obsahuje lítium-iónovú batériu, musí byť pred likvidáciou vybratá a nemala by byť vyhadzovaná do
domového odpadu. Ak chcete vybrať batériu, odrežte a odstráňte vonkajšiu silikónovú vrstvu, odskrutkujte kovové guličky
a odrežte plastovú škrupinu pozdĺž trhliny. Potom vypáčte kryt a oddeľte batériu pomocou dispergátora. Potom odrežte
kábel batérie, vyberte batériu a zlikvidujte ju v súlade s miestnymi predpismi na ochranu životného prostredia. Pre vašu
bezpečnosť počas tohto procesu používajte rukavice. Podrobné vizuálne pokyny sú uvedené nižšie.

EUROPEAN
CONFORMITY 

TYPE BF
APPLIED PART 

PACKAGING IS MADE OF
RECYCLABLE MATERIAL 

GARBAGE WASTE 
ELECTRICAL & ELECTRONIC
EQUIPMENT DIRECTIVE

UK DECLARATION
OF CONFORMITY 

CONSULT INSTRUCTIONS
FOR USE

V Y B R A T I E  B A T É R I E

MATERIÁLY:
FARBA:
ROZMERY:
VÁHA:
BATÉRIA: 
POUŽITIE: 
POHOTOVOSTNÝ
REŽIM:
FREKVENCIA:
MAXIMÁLNA
HLADINA HLUKU:
ROZHRANIE:

Silikón bezpečný pre telo, ABS, PC, Chrómovaná zinková zliatina
Fuschia / Lavender / Evergreen
V64 x Š79 x H39 mm
90g
Li-ion 520mAh 3.7V
Až 300 minút používania na jedno nabitie.

90  dní
185 Hz

<50 dB
1 tlačidlo
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Vylúčenie zodpovednosti: Užívatelia tohto zariadenia tak robia na vlastné nebezpečenstvo. Spoločnosť FOREO ani jej
predajcovia nepreberajú žiadnu zodpovednosť za akékoľvek zranenia alebo škody, fyzické alebo iné, vyplývajúce priamo
alebo nepriamo z používania tohto zariadenia. FOREO si ďalej vyhradzuje právo revidovať túto publikáciu a z času na čas
vykonávať zmeny v jej obsahu bez povinnosť oznámiť takú revíziu alebo zmeny akejkoľvek osobe.

POZOR: Zmeny alebo úpravy tejto jednotky, ktoré nie sú výslovne schválené stranou zodpovednou za zhodu, môžu
zrušiť oprávnenie užívateľa prevádzkovať zariadenie.

POZNÁMKA: Toto zariadenie vyhovuje časti 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:
(1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a
(2) Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie, vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku
Toto zariadenie obsahuje licencované vysielače/prijímače, ktoré spĺňajú požiadavky Innovation, Science and Economic
RSS bez licencie pre Development Canada. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:
(1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie.
(2) Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek rušenie, vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku
zariadenia.
FOREO vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ
pre produkt je k dispozícii na adrese www.foreo.com/support.
Model môže byť bez upozornenia zmenený za účelom vylepšenia.
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